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CrarTst IpUCBSTYCHA KOMIUIEKCHOMY aHaJli3y YOTHPHOX KIIFOUOBMX HapaTuBiB y TBopuocTi ExBapaa Caina, sxi
BU3HAYMIIM €BOJTIOLIF0 TOCTKOIOHIANBEHOT KPUTHKH Ta KYJIBTYPOJIOTIYHUX CTY/AIH. METOI0 TOCIiIKECHHS € 3’ ICyBaHHS
KOHIICTITYaJIbHOT POJTi IUX HApaTHBiB y ()OPMyBaHHI CydacHMX IIXOAIB 10 BUBYCHHS penpeseHTarii [nmoro, Bnagu
Ta 1ICHTUYHOCTI.

[lepuuit HapatuB — penpeseHtanis «[amoro» (Other), BucBiTinenuid y npami “Orientalism” Ta 1eMOHCTpYE, K
3axXiJHi IHTEJIEKTyaIbHi Ta KYJIbTypHI MPAKTUKH KOHCTPYIOIOTH 00pa3 CXoxy SIK MiANIOPSIKOBAHOTO W €K30THYHOTO,
3a0e3Meuyrodr 11e0I0T1YHe MiAIPYHTS KOJIOHIATBHOTO JTOMiHyBaHHS. Jlpyruil — KyJabTypHO-IMIEPCHKUN HApaTUB,
possunenuit y “Culture and Imperialism”, ananisye, six giTepaTrypa Ta MUCTELTBO CIYTYIOTh IHCTPYMEHTAMH CUM-
BOJITYHOTO KOHTPOJIIO, BIATBOPIOIOUH Ta JIETITUMI3YIOUH AUCKYPCH BIAAH B KYIBTYpHOMY mpoctopi. Tpetiit — Hapa-
TUB BUTHAHHSA Ta eMirpauii — IpyHTyeTbCcsl Ha ocobuctoMy nocBini E. Caina i po3kpuBae BIUIMB BTpaTH OaTbKiB-
IIMHU Ta JKUTTS MDK KyJAbTYpaMH Ha BHPOOJECHHS YyTIMBOCTI IO MPOOJIEM IEHTHYHOCTI Ta MOCTKOJIOHIaIbHOT
TpaBMH. YeTBEpTHI — HApaTHB 1HTEIEKTYaJbHOI BiMOBINAIBHOCTI, copmynboBaHuil y “Representations of the
Intellectual”, Bu3Hauae ponb iHTENEKTyasla sIK MOPAJIbHOTO OMOHEHTA MAaHIBHUX CTPYKTYp, 31aTHOTO MPOTHIISTH
rereMoHii 3HaHHsI 1 BiZICTOIOBATH aJIbTEPHATUBHI TOJIOCH.

MeTonooriuHy OCHOBY AOCIHIAKEHHSI CTAHOBUTH IOE€THAHHS AUCKYpC-aHaMNi3y, KyJIbTYypOJIOTi4HOrO Ta (ijo-
co(hCHKOTO MiAXOMIB, 110 3a0e3medye nijgicHe mpountanHa igei E. Caina y mmpmoMy KOHTEKCTI IyMaHITapHHUX
Hayk. OKpecieHi HapaTUBU HE JINIIE MOSICHIOIOTh MEXaH13MH KOJIOHI1aJIbHOTO Ta MOCTKOIOHIAIBHOTO JUCKYPCY, ane
I 3a/UIIAI0THCS PEIEBAHTHUMM ISl Cy4aCHUX MIKIUCHUILTIHAPHUX JOCTIKEHb KyJIbTYPH, TOJIITHKY Ta i1eHTHY-
HOCTI.

Ku1104oBi c10Ba: mocTKONOHIANI3M, Opi€HTANI3M, penpe3eHTallis «HIIoro», KyabTypHO-IMIEpChKUN HapaTuB,
BUTHAHHS, eMirpallisi, IHTeJICKTyaJIbHA BiJIITOBIATbHICTD.

This article presents a comprehensive analysis of four key narratives in Edward Said’s work that have shaped the
development of postcolonial criticism and cultural studies. The aim of the study is to determine the conceptual role
of these narratives in the formation of contemporary approaches to the study of representation, power, and identity.

The first narrative, the representation of the “Other”, explored in Orientalism, demonstrates how Western
intellectual and cultural practices construct the East as subordinated and exoticized, thus providing the ideological
foundation for colonial domination. The second — the cultural-imperial narrative, developed in Culture and
Imperialism, examines how literature and the arts serve as instruments of symbolic control, reproducing and
legitimizing power discourses within the cultural sphere. The third — the narrative of exile and emigration — rooted
in Said’s personal experience, reveals the impact of displacement and living between cultures on the development of
sensitivity to identity-related issues and postcolonial trauma. The fourth — the narrative of intellectual responsibility,
articulated in Representations of the Intellectual, defines the role of the intellectual as a moral opponent of dominant
structures, capable of resisting the hegemony of knowledge and defending alternative voices.

The methodological basis of the study combines discourse analysis with cultural and philosophical approaches,
providing a holistic interpretation of Said’s ideas in the broader context of the humanities. These narratives not
only explain the mechanisms of colonial and postcolonial discourse but also remain highly relevant for current
interdisciplinary research on culture, politics, and identity.
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IMocTranoBka mpoodaemu. HaykoBa cnagmmuaa Exasapna Caina € ¢yHmaMeHTaNIbHOIO IS PO3Y-
MIHHS Cy49acHOI TYMaHITapUCTHKH, 30KpeMa MOCTKOJIOHIaIbHOT KpPUTHUKH, KYJIBTYpHOI Teopii Ta diso-
codii iHTeTeKTyaIbHOTO OMopy. oro JoCIIi THUIEKHMI iHTepec 30CepeKeH0 Ha TOMY, SIK KyJIbTypa
CTa€ IHCTPYMEHTOM IMIIEPCHKOT BIIaIH.

AKTYaJIbHICTh TOCIII)KEHHS 3yMOBJIEHA 3p0OCTAaI0Y0I0 MOTPEeOOI0 B OCMUCIEHHI TOT0, K KYyJb-
Typa QYHKI[IOHYE SK IHCTPYMEHT BJIaJM Ta JOMIHYBaHHS. Y CBOIX KJIIOUYOBHUX mpaiix, Orien-
talism Ta Culture and Imperialism, ExBapn Cain mepekoHIUBO MOKa3ye, MO KYJIbTypPHI TEKCTH,
JiTepaTypa Ta akaJeMiduHl THUCKYpPCH HE € HEUTpaJbHUMHU, a GOPMYIOTh 1 MATPUMYIOTH i€pap-
XIYHUH TOPSAIOK, JICTITUMI3YIOTh IMOJIITHYHE Ta IMIIepchke maHyBaHHSA. Came ToMy HOTO MiaxXifg
CTaB OCHOBOIO JUISI IEPEOCMHUCIICHHS 3B’ SI3Ky MK 3HAHHSIM 1 BJIQJIOI0 y Cy4YacHUX TYMaHITapHUX
HayKax.

VY 1i#i cTarTi MU IpoaHaji3yeEMO OCHOBHI HapaTHUBH, SIKi CTPYKTYPHO 1 KOHIIENTYaJbHO BH3HAYa-
10Th Kopryc npaub E. Caina, 30kpema: Hapatus penpesenraiii «IHmoroy» (Other); KynbsTypHO-iMIIep-
ChbKHI HapaTWB; HApATUB BUTHAHHS Ta EMIrpailii; HapaTHB 1HTEICKTYaJbHOI BiIMOBIIaILHOCTI.

AHaxi3 ocTaHHiX gocaimxkens i myoaikaniii. CydacHi mociimkenns TBopuocti Eqsapna Caina
JEMOHCTPYIOTh MOTr0 KIIIOYOBY pPOJib y (OpMYBaHHI MOCTKOJIOHIAJIBHOT KPUTUKM Ta KOHLIEMIIi
«myoOmivHoro iHTenekryana». T. bpennan y Oiorpadii Places of Mind: A Life of Edward Said [1]
MiJKpecittoe KoHTpanyHkTHe unTanHs E. Caiga Ta ioro 31aTHICTh OE€HYBATH JIITEPATYPHY KPUTHKY
3 MMOJIITHYHUM aHaJIi30M, 10 BUPI3HSIE MOTO Cepell MPOBIIHUX 1HTENeKTyaniB XX cromTta. BogHovac
A. Axman y In Theory [2] ctBepmxkye, mo E. Cain yHi(diKye MOHATTS Opi€HTaIi3My Ta HEIOCTATHIO
yBary J1o MatrepiajibHoi 0azu konoHianizmy. [Toxibny miHito po3suBae B. Hio60ep y Postcolonial The-
ory and the Specter of Capital [3].

VYkpainceki HaykoBIll iHTErpyroTh imei E. Caima y jokanbHHI KOHTEKCT, PO3MIUPIOIOYH MEXKI
nocTKonoHianbHOi kpuTuku. C. TposiH aHani3ye JEKOHCTPYKIIIIO TeOKYIBTYPHHUX i€papxiil B yKpaiH-
CBKOMY TyMaHITapHOMY JTUCKypci, Tofl sk O. CiIHYEHKO AOCIIKY€E TEPMIHOIOTIYHI KOHMIIKTH MiXK
AQHTUKOJIOHIATI3MOM 1 IMOCTKOJIOHIANII3MOM Y BiTumM3HsAHIA Hay1i [4; 5]. I1. IBaHumuH akneHTye Ha
MeronosorivaoMy noteHIian E. Caina mis nexonoHizamii yKpaiHCbKuX cTymi. Takuii cuHTE3 TI10-
OalbHUX 1 JOKAIBHUX MEPCIEKTUB 3acBiauye, 1o cnaamuna E. Caina He nuiie BIIMHYNIA Ha 3aXiIHI
TyMaHITapHI HayKH, ajie i cTana mArpyHTSIM I IePEeOCMHUCIEHHS MTOCTIMIIEPChKUX peanii y Cxin-
Hiit €Bpori [6].

MeTto10 q0caizKeHHsI € BUSIBICHHS Ta CUCTeMaTH3allis KIIIOYOBUX HapaTUBIB TBopuocTi EnBapna
Caina 3 ypaxyBaHHSIM Cy4aCHUX HayKOBUX TUCKYCIH.

Buknan ocHoBHOro matepiasay. OnHIM 3 OCHOBHUX HapaTuBiB TBopuocTi Exapna Caina € Hapa-
TUB pernpeseHTarii «IHIoro», skl HAaUMOBHIIIE MPOCTEKYETHCSA B HOTO KIFOYOBIH mparni “‘Orien-
talism”, ne BiH aHami3ye, sk 3axiJ cTBOproBaB o0pa3 Cxomy uepe3 TEeKCTOBY Ta KyJIbTypHY pempe-
3eHTaIlito, 1o Oyia TiICHO MOB’s3aHa 3 KOJIOHIaapHOI0 Biaaorw. E. Cain crBepmkye, mo OpieHTanizm
€ HE MPOCTO HAYKOBOIO IMCIUILTIHOIO, @ CHCTEMOIO BJIa/IM Ta 3HAHHS, 10 JIETITUMYBaJja KOJIOHIallbHE
MaHyBAaHHS:

“Orientalism is not a mere political subject matter or field that is reflected passively by culture,
scholarship, or institutions; it is, rather, a distribution of geopolitical awareness into aesthetic, schol-
arly, economic, sociological, historical, and philological texts” |7, p. 12].

Leit HapatuB nependauae, 1o pernpeseHTanis Cxomy 3aBKau 3/11HCHIOETHCS B KOHTEKCTI aucha-
JIAHCY BIAJH, 1 TAKUM YHHOM (hopMye KynbTypHY reremoHito. E. Cain naronomrye Ha CTIMKOCTI cTe-
peotunHUX 00pa3iB Cxomy B 3axiaHIN KyJbTYpi, 30KpeMa y JIiTepaTypi, )KUBOIHKC1, aKaJIEMIYHHUX CTY-
nisx. SIk mpukian, BiH aHanmi3ye pomaH ['toctaBa @nobepa "La Tentation de saint Antoine", ne o6pa3
CX1JTHOT KIHKH 3BEJICHO JI0 POTHYHOTO YOCOOJIICHHS OakaHb 3aXo1y:
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“Flaubert s encounter with an Egyptian courtesan produced a widely influential model of the Ori-
ental woman: she never spoke of herself, she never represented her emotions, presence, or history. He
spoke for and represented her. He was foreign, comparatively wealthy, male, and these were histori-
cal facts of domination that allowed him not only to possess Kuchuk Hanem physically but to speak
for her and tell his readers in what way she was ‘typically Oriental” [7, p. 6].

Lei#t ypuBOK LTIOCTPY€ MEXaHi3M KYJIBTYPHOTO MPUBIACHEHHS: CY0 €KT KOJIOHIAIbHOTO JAUCKYPCY
HE Mae ToJIoCy, HOro 3aMilrye rojoc koioHizaropa. E. Cain migkpeciroe, 1o Taka JiTepaTypHa perpe-
3EHTAIlisl HE € BUIAJKOBOIO — BOHA € YACTUHOIO IIMPIIOT MOJTITUYHOI cTparerii, sika Gopmye 1 miATpH-
Mye iepapxito Mix 3axonom i Cxomom. I. dobep, sk MpeacTaBHUK 3aXiJHOTO CBITY, Ma€ KyJIbTypHY
BJIaJly BU3HAYaTH CYTHICTh CX1JHOI KIHKHU 1 uepe3 TeKCT pOOUTH i1 «3pO3yMIJIOI0» 1 TUIOBOIO» ISt
eBporneicekoro unrtada. Lleit mpukian crae imocTpaiiiero Toro, sk OpieHTanizm (QyHKIIOHYe uepe3
JiTeparypy sk GopMy KOHTPOJIIO.

Cxin He € 00’ €KTHBHOIO PEANBHICTIO, a pajlle KOHCTPYKIIi€l0 3aXoy, CTBOPEHOIO B MeXax JHC-
KypCy, IO CIIY’KUTh IMIEPChKUM iHTepecaM. Binnocuan Mix «3axomom» i «CxomoM» HE 3BOASTHCS
710 IPOCTHUX KYJIBTYPHUX BIIMIHHOCTEH — BOHHM NMPOHU3aHI CTPYKTYPHOIO HEPIBHICTIO:

“The relationship between Occident and Orient is a relationship of power, of domination, of var-
ying degrees of a complex hegemony” [7, p. 5].

Bapro npoananizyBaru e ogue tBeppkeHHs E. Caina, sike, 0e3 nepeOibIIeHHs, 3a/1a€ TOH HOTo
Teopii:

“The Orient was almost a European invention, and had been since antiquity a place of romance,
exotic beings, haunting memories and landscapes, remarkable experiences” [7, p. 1].

Tak, obpa3 «Cxomy», AKHil MM 3HAXOAMMO B €BPOIEHCHKIN KyIbTypi, € HE pealbHUM OIHCOM
1HIIIOT YaCTHHHU CBITY, a pajilie yIBHUM KOHCTPYKTOM, BUrajanum 3axonom. E. Cain mizkpeciioe,
mo «Orient» — 11e He TeorpadiyHe Yu ICTOPUYHE MOHATTS caMe 10 co0i, a KyJIbTypHa (aHTasis, SKy
3axijg peTenpHO MJICKaB 3 AHTUYHUX YaciB 1 sika OyIia BUT1AHOIO IS 3aKPIIJICHHS YSIBICHD PO BIACHY
nepesary.

VY 11bOMy BHUCIIOBI OE€THYIOTHCS O/Ipa3y KiIbKa aCHEKTiB Opi€HTAI3MY:

— poMaHTH30BaHICcTh: CXiJ 300pakyeThes K €K30TUYHUMN, YapiBHUH, €10 MICTHYHUI TPOCTip,
BiJIipBaHUI BiJI pEaJIbHOTO JKUTTS;

— CTEpeOoTHUIi3allis: 3aMIiCTh PI3HOMAaHITHOCTI — OIMH KapuUKaTypHUI 00pa3: «pOMaHTHKA, «EK30-
THKa», «II€H3aK1», « TUBHI ICTOTH;

— BUKITIOUeHHs1 CXO/y 3 iCTOpii: BiH CTa€E «MiclieM JOCBiAy» 3aXxoiy, a He CAaMOCTIMHUM iCTOpUY-
HUM Cy0’€KTOM;

— (panTasiitnuii xapakrep Cxoxy: Cxif HaIeXHUTh HEe c001, a € MPOEKITIEI0 3aX0y, CTBOPEHOIO JUIS
3aJI0BOJICHHS HOTO €CTEeTUYHUX, HAyKOBUX 200 MOMITHYHUX LITICH.

BiH Takox miKpeciIoe, 110 HaBiTh HAMBILTMBOBIII HAYKOBI 1OCTaTi, Taki 1k Epaect Penan, xon-
cTpytoBanu CXij sIK CTATUYHUNA, eMOLIWHUH 1 ippalliOHaIbHAN aHTHUIION PalliOHAIBHOTO 1 TPOTPECHB-
Horo 3axoxy. L1i perpe3eHTartii € MOMITUYHO JIEBUMHU:

One sees that in all things the Semitic race appears to us to be an incomplete race, by virtue of its
simplicity. This race — if I dare use the analogy-is to the Indo-European family what a pencil sketch
is to painting; it lacks that variety, that amplitude, that abundance of life which is the condition of
perfectibility. Like those individuals who possess so little fecundity that, after a gracious childhood,
they attain only the most mediocre virility. The Semitic nations experienced their fullest flowering in
their first age and have never been able to achieve true maturity [7, p. 149].

s nurara EpHecra PeHaHa € sCkpaBUM IPUKIAL0M HOrO pACUCTCHKOTO ¥ €BPOLIEHTPUYHOIO JIHC-
kypey XIX cr., skuii Enapn Cain y Orientalism po3risias sik GyHIaMEeHTAIbHUN 17151 popMyBaHHS
KOJIOHIaJIbHOT 1/1€0JIOTi].

Tak, E. Penan BU3Ha4Yae CEMITIB sIK «HETIOBHY pacy» — “‘the Semitic race... an incomplete race” —
TOOTO ampiopi Mo30aBICHY TUX SIKOCTEH, sIKi BiH BBa)Ka€ HEOOXIIHUMH JJIsi KyJAbTYpHOI Ta 1HTEJEK-
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TyaJIbHOI JOCKOHAJIOCTI. TyT IpOsIBISETbCS 010JI0T130BaHUM MiJIX1/1: KYJIBTYpHI Ta MOBHI BiIMIHHOCTI
OTOTOXKHIOIOTHCS 3 IPUPOTHOIO HEMOBHOIIHHICTIO.

Metadopa “pencil sketch... painting”’ TOPIBHIOE CEMITChKY KYJIBTYPY 3 €CKI30M, a 1HIOEBPOMCHi-
CBKY — 3 3aBEPILEHUM >KUBOMUCOM. LI1M migKpecoeThes 11est 00MEKEHOCTI Ta CIPOIIEHOCTI, PO-
TUCTABJICHA «PI3HOMAHITHOCTI» 1 «ITIOBHOTI KHUTTsD» 3aX07y.

Teepmxkenusam “mediocre virility” ma “never... true maturity” E. PeHan npoekTye Ha CEeMITiB
o0pa3 «IUTHHH, 10 HE MOAOPOCIIIIaNay, 3alepedyloud MOKJIMBICTh ICTOPUYHOTO PO3BUTKY IMX
HaponiB. Lle BunpaBaoBye iMrnepcbki HApaTUBU MPO MUBLII3aTOPCHKY MICit0 €BPOIIH.

Binrak minxin E. Penana 6a3yeTscs Ha:

— iepapxizauii KyneTyp: E. PeHan ctBoproe iepapxito, /1€ iHI0€BPOINEHCHKI KyJIbTypH BHU3Haua-
IOTBCS SIK 3L, CKJIJHI Ta YHIBEpPCAIbHI, TOII K CEMITChKI — CTaTH4YH1, OOMEKEHI Ta «IIPUPOIHO»
BTOPHHHI;

— IICEBJIOHAYKOBOCTI: HOr0 apryMeHTallis MOJAEThCA y BUINISAAL «00’€KTUBHOI» JIHIBICTHKH H
aHTPOIIONIOTi], ajie (PAKTUYHO € 17COIOTIYHOIO palliOHAI3aIli€l0 KOJIOHIATbHOTO NaHyBaHHS,

— 3arepedyeHHi icTopuuHoi AuHaMiku: E. Penan irHopye KylnbTypHUN pPO3BHUTOK CEMITCHKUX CYC-
MUIBCTB, IXHIO HAYKY, (iocodito i miTeparypy, IPUMEHIITYIOUH iXHIO POJIb J0 «IUTAYOI CTa il IIUBi-
Ji3amiin.

EnBapn Cain y npaui Orientalism 3a3Ha4uB, 10 TaKi TBEP/HKCHHS: CTBOPIOIOTH 00pa3 Cxofy sk
«IH110TOY», HE3/1aTHOTO A0 CAMOCTIHHOTO PO3BUTKY; JIETITUMI3YIOTh JOMIHYBaHHS 3aX0/1y; 3aKpIILIIO-
I0Th JIUCKYPCUBHY BJaJy, Y SIKii €BPONEHCHKHI yUYE€HHI BUCTYIAE CYHJICI0 KYIBTYPHOI «3pLIOCTI»
iHIIKX HaponiB. LIg muraTa BUBOAUTH HA MOBEPXHIO 17I€0IOTTYHHUNA (DYHJAMEHT 3aX1THOTO JAUCKYPCY:
HaBITh aKa/IeMi4HI aBTOPUTETH, Taki sk E. PeHaH, KOHCTpYIOBaIM LTy CUCTEMY 1€pAapXIYHUX YSABICHb
PO pacH, MOBU H KynbTypH, e CXiJ aBTOMaTUYHO 3HIKYBABCS JI0 CTAaTyCy MAacCHBHOTO, HEIOPO3-
BHHEHOTO, 3asiexHoro. E. Caing neMoHCTpye, 110 moaioHi i7el Oy He BUMAIKOBUMHU, a BIAMOBIIAIH
1 JIETITUMI3yBaJIM IMIEPCHKY MOJITHKY MiAKOPEHHS, «IMBUII3yBaHH» 1 maHyBaHHsA. Came B TakHX
TEKCTaX BHUSBISAETHCSA, SIK NIMOOKO BKOPIHEHI B KYJIBTYPl CTEPEOTUIN CTAIOTh IHCTPYMEHTOM BIIAJIH.

“The relationship between Occident and Orient is a relationship of power, of domination, of var-
ying degrees of a complex hegemony” [7, p. 5]. Lli cnoBa E. Caina € oqHi€l0 3 KIIFOYOBUX T€3 HOTO
npati Orientalism 1 TOSACHIOIOTH, YOMY 3axifHa penpe3eHTamis Cxoay He € HEHTPaTbHOIO YU IPOCTO
KyJIBTYPHOIO 3alliKaBJIeHicTIO. M 1eThes mpo cucTeMy BIaau, B sKili 3HaHHS 1po CXiJ CTBOPIOETHCS,
(OpPMYITIOETHCS T BUKOPUCTOBYETHCS 3aX0I0M JUIsl YTBEPKEHHS CBOTO MOJITHYHOTO i KyJIBTYpHOTO
JIOMiHyBaHHSI.

KirouoBumu acrnekramu 3axigHoi perpesenrtanii Cxony sk «IHIIOro» €:

Brnapga [omiHyBaHHSA [eremoHis

Puc. 1. AcniexTn 3axiqHol penpe3eHTalil cX0Ay AK «iHIIOT0»

Bunapa. 3axig KOHTpOJIOE HE Juile 3emil, a i o0pa3u, MOBH, 1IeHTUUHOCTI. Uepe3 akaaemiuH1
TEKCTH, MUCTEITBO, JIITEPATYPy CTBOPIOETHCS «3pydHa» KapTuHKa CXOmy.

JominyBanus. L{s kapTuHKa HaB'sI3ye€ThCS, BOHA HE JOIYCKA€ ajJbTepHATUBHOTO rosiocy Cxomy.
MoguazHicTh «IHIIIOTO» — YaCTHHA MEXaHI3MY IT1IKOPCHHS.

I'eremonisi. ['eremoHiss — 11e He rpyda cuia, a M’ SIKAHA KOHTPOJIb Yepe3 ifiei, KyJabTypy, HOPMH.
Came TOMy 3axi/iHI TEKCTH 3/1aI0ThCSI 00’ €EKTUBHUMM, X04Ya HACTIPAB/l BOHU HACUYEHI MOJITUYHUMHU
repeayMOBaMU.
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OTxe, HapatuB penpesenTaii «Iumoro» B E. Caina € BUKPUTTAM KyJIBTYPHOTO iMIIepiani3my, 110
IIPOHHUKAE y BCi PiBHi 3aXiTHOTO Mi3HAHHS i YSBJIEHHS IIPO CBIiT. FIOro KpUTHKA OpieHTaNi3My 3aKia-
Jla€ OCHOBU MOCTKOJIOHIAJIBHOI MapagurMu, e «IHmuii» po3misaaeThes He K 00'€KT Mi3HAHHS, a K
KOHCTPYKIIisl, IO 00CIIyTOBY€ iHTEPECH IMIIEPCHKOT BIaIu.

KyabrypHo-imnepcebkuii HapatuB. Y kuusi “Culture and Imperialism” E. Cain po3BuBae Te3y
Ipo Te, 110 KJIACHYHa JIiTeparypa 3aXiJHOr0 KaHOHY IMIUTIUTHO MiATPUMYE IMIEPChKI POEKTH.

“Neither imperialism nor colonialism is a simple act of accumulation and acquisition. Both are
supported and perhaps even impelled by impressive ideological formations that include notions that
are culturally sanctioned” [8, p. 9].

Le#t miaxig IeMOHCTPYE, L0 KYJIBTYPa, IKa 31a€ThCsl HEUTPasIbHOO 200 YHIBEpCaIbHOI0, HACTIPaB/i
Oepe yuacTb y MmoJiTHUHOMY IpoekTi nanyBanHs. E. Cain, 30kpema, mokasye, sik y pomani Jxeiin
Ocrtin «Manchina-napk» OpUCYTHICTh paOCHKOT Ipalli B AHTUTYa € BaKIMBUM, X0U 1 HEIIOMITHUM,
TIIOM MoAii y Merpononii. TakuM YuHOM, y HapaTuBi OPUTAHCHKOTO KHUTTS YUTAETHCS IMIIEPCHKUN
MATEKCT.

3unauenns “‘Culture and Imperialism” nonsarae y tomy, mo E. Cain He nuie 1eMOHCTpye Mexa-
HI3MH IMIIEPCHKOTO BIUTUBY B KYJIBTYpI, ajle i 3aKJIMKA€ JO CTBOPEHHS aJbTEPHATUBHUX HApaTHUBIB,
[0 MOPYIIYIOTH IF0 TETeMOHIIO.

Haparu BurHanus ta emirpauii. Ocobuctuii nocBing Enapma Caiga sk manecTHHCHKOTO
BUTHAHI cPpOpPMyBaB y HOro TBOPYOCTI HApaTUB BUTHAHHSA — IIEHTPAJIbHY JIHIIO, SIKA MPUCYTHS
y 30ipui eceiB “Reflections on Exile”. Jlna E. Caina BurHanus € 601104uM JA0CBiIoM BTpatu: “Exile
is strangely compelling to think about but terrible to experience... It is the unhealable rift forced
between a human being and a native place” 9, p. 173].

Leit napatus normbmtoe po3yminnsa E. Cainom nuranb i1€HTUYHOCTI, ITaM’SITi, KOPIHHA 1 IpUHa-
JIEKHOCTI, aKTyalli3yl0ud TeMY MOCTIIHOTO KYJIBTYPHOTO i HOJMITUYHOTO Mepexony. Y CBOiX TeKCTax
E. Cain onmcye BUTHAHHS SIK CTaH MOCTIHHOI THYYKOCTI, SIK MOKJIMBICTh MIOJAMBUTUCS HA JTOMIHAHTHI
HApaTUBU 3 KPUTUYHOI JUCTAHIII.

“Most people are principally aware of one culture, one setting, one home, exiles are aware of
at least two, and this plurality of vision gives rise to an awareness of simultaneous dimensions, an
awareness that — to borrow a phrase from music — is contrapuntal” [9, p. 191].

E. Caix nosicHioe, 110 OUIBLIICTD JIIOAEH CHPUHMAIOTH CBIT Yepe3 MpU3My OHI€l KyIbTypu UM
nomy. HatomicTe emirparttisi 800 BUTHaHHS BIAKPUBAIOTH MOABIMHMUN KyIbTypHUI JOCBIT, 110 hopmye
YHIKaJIbHY 371aTHICTh Oa4UTH CBIT OJHOYACHO 3 JIBOX MO3MIIIH.

Tepmin “contrapuntal awareness” 3ano3udye Cain i3 My3U4HOI TEPMIHONOTIT — KOHTPAMYHKT, J1€
Pi3HI TOJIOCH 3ByYaTh OJHOYACHO, CTBOPIOIOUM CKIIAJHY TapMoHito. IlepeHecenuii Ha KyabTypHHIA
JIOCB1Jl, KOHTPAITYHKT JI03BOJIsIE OAYUTH CY4aCHICTh 1 MUHYJIE OIHOYACHO, 3 000X KYJIBTYPHUX Cepel-
OBHIII.

Ie GaueHHs pO3IMIKPIOE KPYTO3ip 1 CIIPHsIE€ CHIBUYTTIO TA PO3YMIHHIO 1HILIOTO, OCKUIBKU €MITpaHT
3aBX/IM Mae nepest ounma JiBi peanbHocTi. Y E. Caina 1ie — iHCTpyMEHT T'yMaHICTUYHOTO 1 yOJIi4HOro
IHTENIeKTyal1a, SKUi He OOMEXYETHCS OJHIEIO 1ICHTUYHICTIO.

Po3risiHeMO HapaTUB 1HTENEKTyaJabHOI BilNoBinanbHOCTI y TBopuocTi E. Caina. Tak, HayKoBelb
PO3po0IIsAB 171et0 MyONiYHOTO 1HTENEKTyaja sIK TOro, XTO BUCTYIA€ MPOTH BIIAJAHOTO 3JIOBKHUBAHHS
1 penpecuBHUX HapaTuBiB. Y mpai “Representations of the Intellectual” BiH miAKPECIIOE:

“The intellectual is an individual endowed with a faculty for representing, embodying, articulat-
ing a message, a view, an attitude, philosophy or opinion to, as well as for, a public. And this role
has an edge to it, and cannot be played without a sense of being someone whose place is publicly
to raise embarrassing questions, to confront orthodoxy and dogma (rather than to produce them),
to be someone who cannot easily be co-opted by governments or corporations, and whose raison
d'etre is to represent all those people and issues that are routinely forgotten or swept under the
rug” [10, p. 11].
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s murata 3 npaui Exsapna Caina Representations of the Intellectual e ximrogoBum popmymntoBan-
HSIM MOTO KOHIIEMIIIi IHTeJIEKTYalIbHOI BIAMOBITATBHOCTI. Y Hili MOKHA BUOKPEMUTH KUTbKa BaXKJIH-
BUX aCHEKTIB:

“The intellectual is an individual endowed with a faculty for representing, embodying, articulat-
ing a message...”. E. Cain onucye iHTeNIEeKTyana He MPOCTO K HAYKOBIISI UM CIEIlialicTa y TeBHIN
raiysi, MOro 3aBIaHHsS — PENPE3CHTYBATH 1 apTUKYJIIOBATH 1/1e1 Ta MO3MULI, SKI BUXOIATH 32 MEXI
By3bKoTpodeciiiHoro auckypcy. Lle Bu3HaueHHs MiJKPeCIIoe MyOIiuHuN XapakTep 1HTEeIeKTyalIbHO1
JISUTBHOCTI: IHTENIEKTYaJl € TOJIOCOM Y CYCHUIBHOMY MPOCTOPI, a HE JIMIIE B aKaJeMIYHUX KOJIax.

“...to raise embarrassing questions, to confront orthodoxy and dogma (rather than to produce
them) ...”. Tyt E. Caig npsiMo 1oB’si3y€ iHTEJEKTyasla Horo myOnigyHOI MICIEI0 CTaBUTH IiJ] CyM-
HIB IOMIHAHTHI 1/1ei Ta IHCTUTYLIWHI JOTMU. [HTEeTIeKTya  He CTBOPIOE HOBUX OPTOJOKCIii, a pyHHY€
crapi. Ll mo3uris neperykyerbes 3 HOro KpUTHUKOIO aKaeMiuHOTO KOHPOPMI3MY Ta «IHCTUTYLIHHUX
IHTENIeKTyalliBy», Kl 00CIYrOBYIOTh BIIajy.

“...someone who cannot easily be co-opted by governments or corporations...”. laTenekryan
y E. Caina mae 3anumaTucs 1mo3a BjIaJIHUMH CTPYKTypaMH, He J03BOJISII0UN cebe «IpuBIacHUTH. Lle
MPUHIUIIOBA pHUca: OyAb-IKUN 3B'I30K 13 MOJITHYHUMHU YU KOPIIOPATUBHUMH IHTEpECaMH 3arpoxye
NIEPETBOPUTH 1HTENEKTyalla Ha i1eonora abo TEXHOKpaTa, o30aBysitoud HOT0 MOPAIbHOT CHIIH.

“...whose raison d’étre is to represent all those people and issues that are routinely forgotten or
swept under the rug.”. lle onuH 13 HaliBaxnuBimux eneMmenTiB konuenii E. Caina: inTenekryan mae
TOBOPHUTHU BiJl IMEHI «HETIOYYTUX» — TUX, KOTO BUKJIIOUAIOTh 13 MyOiuHoro auckypcy. Lle 6esmnoce-
PEIHBO MOB’3aHO 3 HOTO MOCTKOJIOHIAIbHOIO KPUTHKOO: KOJIOHI30BaH1 HAPOH, O1KEHII1, MO THYHO
MapriHaaizoBaHi Ipyny HOTpeOyOTh THX, XTO 3/1aT€H BIIHOBUTH iXHIO BUAMMICTh y IyOJIi4HOMY IIPO-
CTOPI.

s uuTara inoctpye oauH i3 ronoBHux npuHiuniB E. Caiga: iHTenekTyan — 1e MopajabHa 1 moi-
THYHA MO3MILis, @ He mpocTo mpodecis. Moro Micis monsarae B akTHBHIi ydyacTi B CycIiIbHOMY JHC-
Kypci, KOHQpOHTAIii 3 BJIAJ0I0 Ta COMIAAPHOCTI 3 TUMHU, XTO HE Ma€ BIACHOTO TOJIOCY.

Ile mpoTUCTABICHHS «CIPABKHBOTO IHTENIEKTYaIa» W «IHCTUTYIIMHOTO (haxiBLs» € EHTPATBHUM
s E. Caifa: nepimii BUCTyTae 3a 3MiHU, IPyTUH — MIATPUMYE CTaTyc-KBO.

BucHOBKH. Y3arajbHIOIOUM pE3yNbTaTd JOCHIHKEHHS, MOXKHA CTBEPPKYBAaTH, L0 TBOPYICTH
EnBapna Caina cTaHOBUTH LUTICHY 1HTENEKTYaJIbHY CUCTEMY, SKa MO€JHYE IMOCTKOJIOHIANbHY KpH-
THUKY, KyJbTYypOJIOT1UHUI aHAaJIi3 Ta €THKY 1HTEJIEKTYyaIbHOI B1IOBiIanbHOCTI. Hapartusu y ioro npa-
ISIX — 1€ He MIPOCTO TEMH, & CTPYKTYpPHI MOJIelll, 4epe3 SKi BIH OCMHCIIOE B3a€EMO3B 30K KYJIBTYPH,
BJIQ/IM Ta 1IeHTUYHOCTI. Penpe3enTanist «IHIIOro», JOCBiI BUTHAHHS, KPUTUYHA POJIb IHTEJIEKTYyalla
Ta KyJIbTypa K IHCTpYMEHT iMrepii (OpMyIOTh METOIOJIOTIYHUI KapKac METOIOJIOTTYHOTO JJOPOOKY
E. Caina, axuii BU3Ha4Ya€ HE JUILIE HOTO TEOPETHMYHHMM MiJXiJ, aje W MpaKkTHUHY 1HTEICKTyaJbHY
no3uuito. Konnenrt opienranizmy, po3po0neHnuii B OMHOWMEHHIN Tpalli, MePeKOHINBO JAEMOHCTPYE,
mo o6pasu Cxomy B 3axiIHOMy JUCKYypCi HEe € HEHTpaJdbHUMH, & (PYHKIIOHYIOTH SIK IHCTPYMEHT
BJIaJH, 1110 JIETITUMI3y€ KOJIOHIaJIbHE MMAaHYBaHHS Ta KyJIbTypHY reremonito. ¥ Culture and Imperial-
ism E. Cain po3mmuproe 1o Te3y, HOKa3youH, sIK KYJIbTYPHI TEKCTH 3aX1JHOTO KaHOHY BiATBOPIOIOTH
iMIepCchKi HapaTUBH. BaxkinBe miciie y HOro iHTeNeKTya bHii CUCTeMI IOCiJae i HapaTUB BUTHAHHSA,
SIKUH, TPYHTYIOUHCh Ha BIACHOMY JOCBIiJIi eMirpaiiii, J03BOJs€ TUCTAHIIIFOBATHCS BiJl TOMIHAHTHUX
i71eonoriil 1 3a1ACHIOBAaTH X KPUTUYHUN aHami3. He MeHII 3HaYyI[0r0 € KOHLEMIis 1HTeJIeKTyalbHO1
BIJNIOBiaJIbHOCTI, copmynboBana y Representations of the Intellectual, ne E. Cain okpecimtoe ponb
myOJIIYHOTO 1HTENEKTyaja sIK He3aJIeKHOr0 KPUTUKA, 3aTHOTO MPOTUCTOATU IHCTUTYLIHHUM (Op-
MaM BJIaJIU Ta 3aXUIIATH TOJIOCH MApTriHAII30BaHUX CIIUIBLHOT.

Takum uuHoM, imei E. Caina 3anumaioTscs HAA3BUYAHO aKTyaJTbHUMHU B YMOBaX Io0ali3oBa-
HUX KOH(ITIKTIB, iH(OpMaLiifHUX BiiiH 1 60pOTHOM 3a KyIbTYpHI penpesenTanii. Bonu ne nuie pos-
KpUBAIOTh MEXaHI3MH B3a€MOJI1 KyJIbTypH Ta BIAAM, a i MPOMOHYIOTh KPUTHUYHE MEPEOCMUCICHHS
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ICTOPUYHMX 1IEHTUYHOCTEH, IeKOIOHI3aMii 3HaHHS Ta (JOpMyBaHHS HOBUX HapaTHUBIB, 110 pOOUTH 1X
pEeNIeBAaHTHUMH TAKOXK 1 U1 CY4aCHOTO YKPaiHCHKOTO T'yMaHITapHOTO TUCKYPCY.
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